
 

 

 
 
My name is Simon Harris. I was born in Sweden, brought up by my father who is 
originally from Great Britain, so English culture and language has always been a part of 
our household. Me and my wife has travelled a lot, and also lived abroad for several years 
in both Mainland China and Taiwan. 
 
I have always loved language, in any form - written or spoken - and that is why I have 
continued to learn new languages all through my life, such as Chinese and Arabic. 
 
I would dare to say that because of my personal interest in languages, and my so far gained 
experience, translating is a work that suits me very well, and I know I can do I good job.  
 
I have been translating professionally for two years now.  
It has been a wide range of different works (legal documents, manuals, websites etc), but 
subtitling is what I have put the most hours into. That has been a source of great joy 
because of my great interest in movies.  
 
 
 
            Language pairs:  
            English - Swedish 
            Swedish - English 
 

            English proficiency level: C2.  

            View my Official Certificate here: efset.org/cert/mPirvr 

 

            Proz.com Profile: https://www.proz.com/translator/2551333 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Simon Harris 
smh.translations@gmail.com 
+46 735 26 93 25 
 
Södra Stenbocksgatan 122B  
25244 Helsingborg, Sverige 



 

 

 

            Translation and language experience: 
- Professional subtitling for Jonckers.com from English to Swedish. 

- Professional subtitling for TC.subtitling for Swedish television, etc. 

- Professional software translation for The LocLab from English to Swedish. 

- Translation of websites from English to Swedish (example: shein.com) 

- Translation of many documents and files for ”ZXZY China” from English to Swedish 

- Other translation projects including over 100 instances of professional work. 

- Teaching English at school in Haikou, China 

- Tutoring many hours of English one-on-one in Taiwan 

- Teaching other subjects in seminars and lectures in Sweden, in English 

- Translation of hundreds of song lyrics from Swedish to English 

 

            Education: 
- 9 full years of first and secondary school 

- Upper Secondary School - Restaurant and Hotel 

- TEFL Online English Teaching 

 

References: 
Kerstin Larson, TC.subtitling (kerstin@tcsubtitling.com) 
 
Software: 
Most translation companies have their own online platforms which I usually work in, 

but for subtitling I have often worked with SubtitleEdit or Aegisub.  

I am quick to learn new software and working on computer, since I am a experienced 

web designer and professional music producer.  

 

 

If there is anything more you would like to know, please do not hesitate to contact me. 

Thank you for your time; I look forward to hearing from you. 

 

Regards,  

Simon 


